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Poděkování

V první řadě bych rád poděkoval sám sobě. Za nebetyčnou trpělivost 
a píli, jež se rozprostřela do úchvatných třech let, po které tato útlá knížka 
vznikala. Byl to nadlidský výkon a výsledek fakt stojí za to. Rovněž bych 
rád poděkoval těm, kteří si rukopis přečetli (nebo to alespoň předstírali) 
a dali mi (několik málo) cenných připomínek. Dále bych rád poděkoval 
svému korektorovi za trpělivost s mou ignorací české gramatiky. 
Poděkování rovněž patří autorovi obálky, který se vzdal všech nároků 
na odměnu (kromě případné slávy). A v neposlední řadě společnosti 
Art living za famózní spolupráci a distribuční společnosti Šabata a Šabata 
za distribuci této knížky. Také děkuji rodině, firmě Apple Computer, 
a především díky Bohu, že je hotovo, vytištěno... a prodáno.
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Japonci vkládají do rýže lidské geny 
LONDÝN - Kanibalismem podle kritiků zavání nový krok japonských věd-

ců, kteří vložili do  rostliny rýže lidský gen, aby podpořili její odolnost vůči 
herbicidům a pesticidům. K posílení této schopnosti rostlin se do nich doposud 
zaváděly pouze geny bakterií. Napsal to britský deník The Independent. (....).

KAPITOLA ZAČÍNAJÍCÍ

Fernando Hoose III. byl samojediným vládcem instituce, která nesla ná-
zev Státní úřad pro kontrolu. Instituce, která sice postrádala jakýkoli význam, 
ale přitom nepostrádala důležitost. To, že byl kontrolní úřad státní organi-
zací, zajišťovalo Fernandovi klid a výhled na lukrativní penzi. To, že úřad 
kontroloval, jistou dávku pasivního vzrušení a to, že úřad podléhal samotné 
vládě, vědomí téměř neomezené neomylnosti. Vše dohromady mu pak za-
jišťovalo finanční prosperitu a postavení ve více než nejisté době. A o to, aniž 
by si to uvědomoval, šlo nejvíce. Navíc od té doby, co státní zřízení i státní 
instituce nenápadně přešly na tržní systém, mohl si on i úřad tu a tam při-
lepšit i na soukromých zakázkách, které bylo zapotřebí překontrolovat, po-
tvrdit, vyvrátit nebo případně obojí. O to se však staral jeho tajemník a sluha 
v  jedné osobě. Jmenoval se Jones. Nebo tak nějak. Fernando se o vedlejší 
zakázky svého úřadu nezajímal. Nezajímal se ani o zakázky oficiální. Jako 
vysoký státní úředník pracující pro vládu se snažil, seč mohl, aby se nemu-
sel starat vůbec o nic a aby jeho život provázelo co nejméně nepříjemností. 
A zakázky s sebou přinášely, alespoň podle jeho zkušeností, pouze a jenom 
nepříjemnosti. Plný nepříjemností byl určitě i brčálově zelený šanon, který 
před ním ležel na  stole. Ukrýval fakta o  nové zakázce. Jaké, to Fernando 
nevěděl, a neměl v úmyslu dozvědět se. Doufal, že se co nejdříve vrátí ze 
synagogy tajemník-sluha Jones a šanon mu odklidí z očí. A on pak na něj 
v klidu bude moci zapomenout. 

Bylo nás šest. Budoucí palubní inženýr, budoucí kuchař, lékař, první 
a druhý pilot a já. Seděli jsme v čekárně a čekali, až si pro nás přijdou. Byli 
jsme zamlklí a zklamaní. Vybraní dobrovolníci. Když jsme se dobrovolně hlá-
sili na inzerát v novinách, který nabízel účast ve vesmírné kontrolní expedici, 
nikdy nás nenapadlo, že by nás mohla potkat taková smůla konkurz vyhrát. 
Jak jsme byli naivní! Od té doby, co byla nezaměstnanost oficiálně vyhlášena 
jako ukazatel snižující HDP, bylo riziko se o práci hlásit. Ono dobrovolně se 
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přihlásit, to je jedna věc. V ten okamžik je vám jedno, do čeho jdete, protože 
počítáte pouze se mzdou a se stoprocentní vizí, že se jedná o velmi krátkodo-
bý milník vašeho života. Jako teoretický dobrovolník ve vesmírné expedici 
jste logicky i hrdina. A to je báječný pocit. V barech vás plácají po ramenou, 
nešetří se slovy obdivu, panáky lítají vzduchem a hlavně se líp balí holky. 
Aby ne, když jste budoucí kosmonaut! Pravda, při balení většinou i zůstane, 
ale i tak... Ovšem druhá věc je, když vás pak vážně vyberou a fakt se chystají 
vystřelit někam do vesmíru nebo někam tím směrem. Tady končí hrdinství 
a začínají obavy. A povinnosti. Zodpovědnost. Tedy společenské výstřelky, 
které jsou mnohým z nás naprosto cizí. Povinnost je věc, kterou si většina 
dobrovolníků neuvědomuje, dokud ji nestojí tváří v tvář a nemá před ní kam 
zmizet. Kompromisy s povinností jsou komplikované. Zjistíte, že tady končí 
sranda, balení, a jste v průseru. A v tom jsme teď byli všichni. Všech šest co 
doufalo, že nás nikdy nevyberou a kosmonauty zůstaneme jenom v barech 
a hospodách. Výjimkou byl druhý pilot. Ten s námi nepil a s dobrovolností 
to myslel asi opravdu vážně. Byl schopen smířit se i s povinností. Byl docela 
milý, plný elánu, a my ho za to neměli rádi. Vůbec. Ani jeden. Seděli jsme 
v čekárně a čekali. Nikdo nevěděl na co.

Ukázalo se, že nás čeká kontrola zdravotního stavu. Byl jsem klidný. Po-
kud si přečtou můj chorobopis, nemůžou se mnou už dál počítat. Pokud si 
ho přečtou. A i kdyby ne. Jsou tu ještě testy IQ. S trochou zdravého rozumu 
se ještě stále dalo vycouvat. 

Fernando stále seděl ve své kanceláři a snažil se nedívat na ten zelenkavý 
šanon. Sledoval mouchu, která drze poletovala po kanceláři. Fernando pře-
mýšlel, jestli by neměl mouchu zabít. Napadlo ho, že by ten odporný šanon 
mohl být přece jen k něčemu užitečný, kdyby se ji zabít rozhodl. Z přemýš-
lení ho vytrhl až příchod tajemného sloužícího Jonese.

„Byl jste v té synagoze nějak dlouho!“ vyjel na něho Fernando.
„Byl jsem dnes v mešitě, pane.“
„Zdá se mi, že to s tím náboženstvím nějak přeháníte, Jonesi.“
„Máte pravdu, pane. Tvrdí to i náš farář od Kalvinistů,“ přiznal sloužící 

tajemník. „Měl bych si dát voraz.“
Fernando se soustředil na  mouchu. Pozvolna docházel k  závěru, že ji 

musí zabít, protože jinak bude žít, lítat a bzučet. Jones pokračoval: „Svoboda 
náboženství značně omezuje. Zejména časově.“

„Mrcha,“ poznamenal Fernando k mouše, která o fous unikla úderu ze-
lenkavým šanonem.

„Máme nový kontrolní projekt, pane?“ tázal se Jones s pohledem upře-
ným na šanon.
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„K  čertu,“ komentoval Fernando další neúspěšný pokus o  vraždu 
mouchy.

„Státní nebo soukromý?“
„Jak to mám sakra vědět?!“ sípal lovem uřícený Fernando a hnal se se 

šanonem do  ložnice, kde mimo života mouchy ohrozil i  několik součástí 
honosného inventáře.

„Budete si přát čaj, pane?“ zeptal se Jones, aby měl důvod zmizet.
„Děkuji, Jonesi.“
„Hned to bude, pane. A mimochodem, nejmenuji se Jones.“
„To máte jedno Jonesi, klidně mi říkejte Jones. Jsme přeci přátelé,“ odpo-

věděl mu Fernando z ložnice a dál vztekle šanonem otloukal nábytek ve sna-
ze sprovodit ze světa zblblou mouchu. Lov ho po chvíli vyčerpal. Posadil 
se na postel. Šanon hodil pod ní a v  tu ránu na něj zapomněl. Zapomněl 
i na mouchu i na Jonese a jeho čaj. Usnul. 

Jones v pokoji zvedl zvonicí telefon. 

Můj chorobopis si nepřečetli. Chorobopisy ostatních také ne. Nepřečetli 
si vůbec nic. Byli jsme shledáni schopnými ve třídě 1A. A to všichni. Nikdo 
neměl tušení, co to může znamenat, a i kdyby, bylo to zřejmě jedno.

„Nemáte snad radost?“ zeptal se nás dotčeně druhý pilot. „Představte si, 
že byste museli absolvovat vesmírnou kontrolní misi a nebyli k tomu zdra-
votně způsobilí!“ 

„Neletěl bych,“ zahučel budoucí palubní doktor, za což si vysloužil cynic-
ké pohledy nás všech.

„Ví…ví-víte, že zrušili naše te-testy IQ!“ zahulákal kuchař, který vtrhl 
do čekárny. „Prý jsou v našem pří-případě be-bezpředmětné.“

To jsme si mohli vykládat všelijak, ale radši jsme za  tím nic nehledali. 
Druhému pilotovi se viditelně ulevilo.

„Vás zbavili handicapu, co?“ ptám se.
„Mi ho vyoperovali v šesti,“ odpověděl po chvilce přemýšlení.
Odpoledne nás čekala tisková konference. Pak očkování proti chřipce, 

rýmě a uštknutí štírem. Za příplatek jsme se pak mohli nechat očkovat proti 
úpalu a malárii. Sleva nebyla možná. Očkovat se nechal jen inženýr s tím, že 
zaplatí až potom.

„Pane,“ snažil se Jones vlídně upoutat pozornost dřímajícího Fernanda. 
„Zdá se, že máme problém.“

„Tak ho vyřešte, Jonesi! Na to jste přeci expert.“
„Tohle je docela závažný problém, pane,“ nedal se sloužící tajemník. 
„Závažné problémy přeci neřešíme, Jonesi. Vyřeší se samy. Sám jste to říkal.“



– 6 –

Jones se ale nenechal lichotkami odradit. „Počítač nám hlásí, že je třeba 
zahájit kontrolní misi SUK131428.“

„Tak ji zahajte.“
„Nevíme, co je to za misi, pane. Nevíme, co máme překontrolovat. Tedy 

ani to, co máme potvrdit nebo nepotvrdit. A hlavně komu. Zdá se, že ně-
kdo přijal objednávku, zadal ji do počítačového systému a dokumentace se 
ztratila.“

Jones se malátně probíral. „A to musíme vědět, Jonesi?“
„Jistě, pane. Musíme vědět, komu poslat účet.“
„Tak pošlete účet vládě, Jonesi. Ti vždycky zaplatí. A pak to z toho systému 

vymažte. Pusťte to z hlavy a nechte to být,“ snažil se Fernando smést celou 
věc ze stolu.

„Do systému ale můžete zasahovat jen vy, pane,“ naléhal Jones.
„Opravdu? Tak zasáhnu já. Nechte to na mě, Jonesi,“ zbavil se problému 

Fernando, aniž by měl v úmyslu z počítačového systému cokoli mazat, nebo 
se vůbec obtěžovat počítač najít. Ze zkušenosti dobře věděl, že dříve či poz-
ději se věc sama vyřeší, počítačový systém zhroutí, popřípadě nakonec vše 
nějak urovná Jones. 

„Nejmenuji se Jones, pane. Jmenuji se George...“
„To máte jedno, klidně mi říkejte Georgi. Jsme přeci přátelé,“ odpověděl 

mu a s úlevou zjistil, že si téměř nepamatuje, o čem byla řeč.

To, že jsme všichni naprosto zdrávi a  schopni čehokoli, co s  námi za-
mýšleli, nám na náladě nepřidalo. Postupně nám začalo docházet, že lehko-
vážnost se nám nevyplatila. Zatímco nás tlupa maníků v bílých overalech 
postrkovala odněkud někam, zaobírali jsme se každý v rámci svých možnos-
tí vlastními myšlenkami. Všiml jsem si, že doktor se někam vytratil.

„Mám pocit, že tudy už jsme několikrát šli,“ huhlal si inženýr.
„Na to jsou předpisy,“ usadil ho jeden z maníků v overalu.
„V prostorách státního úřadu je možné se pohybovat jen podle předem 

předepsaných cest,“ doplnil ho druhý.
„Máme předpisové mapy,“ ukázal nám ušmudlaný cár papíru. „Bez téhle 

předpisové mapy bychom se tady ztratili.“
„To se nachodíte,“ rýpal technik po chvilce hrobového ticha.
„Je to lepší, než pořád bloudit,“ odbyl ho maník a zastavil na křižovatce. 

Pak vykulil oči. „Co tady děláte?!!“ zařval na našeho budoucího palubního 
doktora, který zde spokojeně podřimoval v křesílku.

„Čekám na vás.“
„Podle předpisů musíte všude chodit v doprovodu ostrahy. Jinak se tady 

ztratíte a nikdo vás nenajde! Něco se vám stane!“
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„Vadilo by to?“ provokoval palubní medik.
„Je to proti předpisům.“

Státní úřad pro kontrolu před mnoha, ale opravdu mnoha lety založil 
děd Fernanda Hoose III, Fernando Hoose I. Tím počinem si starý pán získal 
nesmrtelnost. Od začátku působení úřadu bylo jeho hlavním úkolem zkou-
mat, jestli to, co se stalo, je pravda, jestli se to vůbec stalo, a ověřovat, jak se 
to stalo. Nebo nestalo. Na tomto principu se dalo vybudovat ledacos. A tak 
Fernando Hoose I. budoval. Nesmrtelný děd Fernando Hoose I. byl génius. 
Fernando Hoose III. nikoli. 

Do sluncem prozářeného pokoje vešel sloužící tajemník se snídaní.
„Dobré ráno, Jonesi,“ pozdravil Fernando v dobrém rozmaru.
„Nejmenuji se Jones, pane. Jmenuji se...“ nedokončil dotčeně sloužící.
„Ále, na  jménech nezáleží, klidně mi říkejte Jones,“ řekl s  úsměvem 

Fernando.
„Ano, pane.“
Sluha servíroval snídani na stříbrném tácu. Fernando pozoroval servírova-

nou snídani a pak se zakabonil: “V sobotu je přeci vždy horká čokoláda, Jonesi.“
„Dnes není sobota, pane,“ odpověděl Jones. „Je úterý.“
„Není sobota?“ zamračil se Fernando. „Proč ne? Zařiďte to nějak, umíte 

to přeci!“
„Pane, víkend jste nám vyhlásil již předevčírem.“
„No a?“
„Mohl by si toho někdo všimnout. Třeba zaměstnanci. Znáte je.“
„No a?“
„Mohly by nastat nepokoje. Víkendy se neplatí a neplánované už vůbec ne.“
„No a?“
„Nepokoje by mohly vést ke stávce.“
„No a? Vadilo by nám to?“
„Vzhledem k nepotřebnosti našeho úřadu ne, pane.“
„Tak vidíte.“
„Jenomže to by přilákalo pozornost, a taky by úřad mohli zrušit, pane.“
„Myslíte?“ Fernando znejistil. „Tak ať ho zruší. Nařiďte sobotu,“ rozhodl.
„V sobotu pravidelně přijíždí váš nesmrtelný děd, pane,“ připomněl slu-

ha-tajemník Fernandovi.
Fernandovy oči se smrštily do úzkých štěrbin. Zase zapomněl. Vidina 

příjezdu nesmrtelného prapředka byla přesvědčivý argument proti změnám 
v kalendáři.

„Dobrá, ať je tedy po vašem. A co že je vlastně za den, Jonesi?“
„Čtvrtek, pane.“
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Posadili nás do místnosti. Podle počtu ošuntělých židlí, nápisů vyrytých 
do zdi a podivného zápachu jsme usoudili, že se jedná o zasedací místnost.

„Jde o seznámení se s cílem kontrolní mise,“ sdělil nám maník, který nás 
sem podle předpisů zavedl. Zamkl nás a zmizel. Vrhli jsme se na chlebíčky 
a vyčpělé nápoje.

„No konečně!“ zaradovali jsme se. „Konečně nám někdo něco řekne.“ Za-
sedací místnost byla ověšená obrázky, které propagovaly úspěchy předcho-
zích misí a expedic Státního úřadu pro kontrolu, v jehož službách jsme se 
více méně dobrovolně ocitli. Prohlíželi jsme si je a někteří se nestačili divit.

„Elvis ještě stále trochu žije! Ověřeno 30. 9. 2006,“ hlásal nápis pod foto-
grafií dementního roztomilého staříka na kolečkovém křesle před branou 
honosně vyhlížejícího sanatoria.

„No prosím!“ radoval se z objevu první pilot. „A podívejte na tohle!“ ukázal 
na zažloutlý plakátek, který hlásal: „Objevení Austrálie potvrzeno 12. 1. 1911.“

„A co má být to-tohle?“ ukazoval kuchař prstem na obrázek, který se krčil 
mezi úředním potvrzením z března 1870 o funkčnosti vývěvy a listopado-
vým vyvrácením správnosti teorie relativity z roku 1978. 

„Požární směrnice. Ověřené.“
„Poslyšte,“ nechal se slyšet druhý pilot. „Co asi pošlou přezkoumat nás?“
„S Elvisem se asi nepotkáme.“
„A v požárních směrnicích už taky mají jasno.“
„Se to brzy dozvíme.“ A taky že jo. Klíč zarachotil v zámku a do zasedačky 

vešel agilní stařík a mdle vyhlížející chlapík v drahém obleku a v papučích. 
Oni zírali na nás, my zírali na ně. Za nimi všechno přezíral maník s klíči.

„Kdo jsou ty lidi, Jonesi?“ zeptal se ten v papučích toho starého.
„Členové naší nové kontrolní expedice SUK131428, pane. Přihlásili se 

na inzerát.“
„Aha. A co budou přezkoumávat?“ 
Ten starý se k tomu v papučích naklonil a něco mu pošeptal.

„Třeba to vědí oni,“ napadlo toho v papučích. „Víte něco o naší misi?“
„Ne,“ přiznali jsme se.
„Vidíte, taky vědí prd,“ poznamenal mladší ke staršímu.
„Máte pravdu, pane. Jenom tu ztrácíme čas...“
„Opravdu?“
Odešli.

„Co to bylo za lidi?“ zajímalo mě.
„Asi taky nevědí, co je jejich mise,“ žertoval první pilot.

Fernando nenávistně sledoval mouchu, která se provokativně promená-
dovala po lustru. 
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„Co máme dnes v  plánu, Jonesi?“ zeptal se tajemníka, který vklouzl 
do haly.

„Od jedenácti je tiskovka, pane.“
„Tiskovka?“ 
„Ano, pane. Měli bychom podle zákona aspoň trochu přiznat ten náš 

nový projekt.“
„Ach, jistě. A jaký, Jonesi?“
„Ten, o kterém v podstatě nic nevíme.“
„A který to je?“
„Ten nový. 131428. Napadlo mne, že bychom ho mohli prozatím označit 

za vysoce utajený a získat čas, během kterého se o něm snad něco dozvíme.“
„Dobrý nápad.“
„Děkuji. Řeknu to novinářům.“
„Ano, ano, máte pravdu. A budou tam spolehliví novináři?“
„Jen ti loajální, pane. Sám jsem dohlížel na výběr. A nejmenuji se Jones, 

pane.“
„No tak, Jonesi, na jménech nezáleží. Klidně mi říkejte Jonesi. Jsme přeci 

přátelé.“
„Jistě, pane.“

Pak na nás zapomněli. Přečkali jsme v přípravném sále noc a ráno nás 
vyhodila uklizečka. Maník, co nás přivedl, nás sprdnul hned, jak nás na-
šel a obvinil z porušování předpisů, a my se začali naivně radovat, že nás 
z mise vyloučí. Pak ale jiný maník sprdnul prvního maníka a další maník 
druhého maníka a my všichni pak třetího maníka, který zavolal čtvrtého 
maníka, který nás pak zase zamknul v naší kruhové čekárně. Aspoň byla 
nějaká zábava. Pak jsme ještě my sprdli druhého pilota, který se chtěl družit, 
a byl klid. 

Pak do čekárny nakoukl další maník. „Připravte se na tiskovku,“ houkl 
na nás.

„Tiskovku?“
„Hlavně žádný pitomý otázky,“ pohrozil nám. 
„Jasně,“ ubezpečili jsme ho.
„A ani odpovědi,“ dodal a zase nás zamknul.

„Zahajuji tiskovou konferenci,“ oznámil řídící tiskové konference, opíra-
jíce se o dřevěný pultík s velkým nápisem Státní úřad pro kontrolu. V hle-
dišti pospávalo několik novinářů a my seděli na židlích proti nim. Byli jsme 
navlečeni do svátečních uniforem kontrolních úředníků. Vypadali jsme jako 
idioti. A cítili se velmi podobně.
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„Je mojí milou povinností vám sdělit, že existuje něco jako projekt pře-
zkoumání pravděpodobně vesmírného projektu s  označením SUK131428. 
Dámy a pánové, dovolte, abych vám představil kontrolní astronauty, kteří 
misi provedou,“ hřímal vedoucí tiskovky a máchl rukou kamsi do neurčita 
směrem k nám. Povstali jsme, uklonili se a několik méně zkušených žurna-
listů v publiku zatleskalo. 

„A nyní je mou milou povinností představit vám velitele výpravy. Zku-
šeného velitele. Jako náhradník se zúčastnil již bezpočtu našich přezkum-
ných misí. Dámy a pánové, potlesk pro kapitána-velitele.“ Opět skrovný 
potlesk.

Na pódium se přikolébal starší mužík. Jeho uniformu zdobilo bezpočet 
vyznamenání. Ty, které se nevešly na  jeho hruď, měl připíchané porůznu 
na  límci, klopách a něco málo i na švihácky nasazeném baretu. Mužík se 
posadil vedle nás na volnou židli. Otočil se na nás a po chvilce přemýšlení 
prohodil: „Jsem váš kapitán. Velitel.“

„A nyní pronese několik slov ředitel Kontrolního projektu, vedoucí Kon-
trolního úřadu, velevážený pan Fernando Hoose III.,“ hulákal konferenciér. 
K  řečnickému pultu se nejistě přišoural dezorientovaný chlapík v  obleku 
a domácích papučích... ten, který nám posledně o naší misi nic neřekl a po-
dezíral nás, že o ní něco víme my.

„Děkuji, Jonesi,“ řekl.
„...“
„Má někdo nějaké dotazy?“ zeptal se konferenciér po chvíli hlubokého 

ticha.
Postavil se doktor. „Chtěl bych vědět, jaký účel naše výprava má.“
V davu novinářů se zvedla ruka a na pokyn její majitel vstal. „Účel vaší 

výpravy je tajný.“
„Můžete to objasnit?“ nedal se doktor.
„Státní zájem a stupeň utajení toto neumožňují, pane,“ odpověděl sebe-

jistě novinář.
„Ví se proč?“ unavoval doktor.
„To je tajné,“ ozval se další tajnůstkář.
„Prosím, otázky k  věci,“ vmísil se do  diskuse nevrle správce tiskové 

konference.
Postavil se inženýr. „Jaký pohon má naše loď?“
Další novinář se napružil. „To v tuto chvíli není známo. Buďto jaderný 

nebo vodík. Možná setrvačník.“
Postavil jsem se. „Je něco známo?“

„Ne,“ ujistil mne další novinář.
„Ještě nějaké dotazy?“ ptal se správce.
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„Už je konec tiskovky?“
Byl.

„Vynikající tiskovka,“ pochvaloval si Fernando III., když seděl v limuzíně.
„Byl jste báječný, pane.“
„Vím.“
„Na veřejnost nic neprosáklo. Získáme čas. Snad ty informace o té misi 

někde najdeme. Hlavně, komu poslat účet.“
„To je možné, Jonesi. A co když žádné informace nejsou?“ šťoural Fernan-

do. „To pak žádné neseženeme.“
Jones mlčel.

„Když žádné neseženeme,... nebudeme žádné mít,“ dedukoval Fernando 
a cítil se z toho všeho unavený. „Co budeme dělat?“ Začal to pozvolna vzdá-
vat. „Nakonec...“ začal se své myšlence sám smát, „si budeme muset něco 
vymyslet.“

„Přesně tak, pane,“ pokyvoval Jones hlavou. „Jen by mě zajímalo, proč ten 
počítač neustále provádí přípravy k zahájení mise. Vypadá to, že ji budeme 
muset opravdu uskutečnit bez ohledu na to, jestli o ní něco víme nebo ne. 
Když se nám nepodaří obelhat počítačový systém, budeme muset obelhat 
veřejnost,“ rozumoval Jones. Fernando usnul. Už neslyšel jeho teorii, která 
zněla přibližně následovně: „Ze zkušeností nakonec stejně víme, že pravda 
jako taková neposkytuje luxus flexibility jako lež, pane. Takže je to možná 
takhle lepší. A mimochodem, nejmenuji se Jones,“ dodal.

Opět jsme seděli v té kruhové čekárně a čekali. Mlčeli jsme a všem nám 
vrtalo hlavou to samé. Kam nás to vlastně chtějí poslat? Naše chmurné úvahy 
přerušil příchod kapitána-velitele.

„Jmenuji se Kapitán Velitel 1. stupně a vy jste moje posádka.“
To jsme věděli.

„Nic víc vám zatím nemůžu říct, protože nic víc mi nikdo neřekl. Dota-
zy?“ Nečekal na odpověď a pokračoval. „Cokoli budete po mě chtít, zapíšete 
do knihy žádostí. Jen tak to vezmu na vědomí. Jasné?“

„Úplně všechno?“ ptal se vyděšeně první pilot.
„Tady je kniha žádostí,“ řekl úsečně kapitán-velitel a podal nám tlustou 

knihu s nápisem Kniha žádostí 1. Pak beze slova odešel.
„Doufám, že umíte všichni psát,“ žertoval inženýr.
„Jak to myslíte?“ urazil se rezervní pilot.
„Analfabeti to v naší posádce budou mít komplikované.“
„Nejenom analfabeti,“ povídám.
Do kruhové místnosti vtrhl uniformovaný maník. 
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„Řekl jsem žádný blbý otázky!“ hulákal na nás, protože ho předtím nejspíš 
seřvala pěkná řádka jiných maníků. Aspoň podle toho vypadal. A my byli 
na řadě.

„Blbý otázky?“ zeptal se inženýr.
„Jo, blbý jako tahle!“ brunátněl uniformovaný zřízenec. „O misi už niko-

mu ani slovo!“ Ukázal na nás výhružně prstem.
„To nebude problém,“ zabručel doktor.

Fernando se pohodlně usadil a začetl se do čerstvého vydání bohatě ilu-
strovaného časopisu o krajkách. 

„Stejně by mě zajímalo, jestli někam poletí,“ dráždil v hlavě matnou vzpo-
mínku na aktuální kontrolní expedici, kterou právě zatajili veřejnosti.

„No, ono to ještě není jisté, pane...“
„A co, Jonesi?“
„Jestli poletí. Nevíme kam a nevíme, proč by měli letět. Však víte. O misi 

nevíme zhola nic a vymyšleného taky ještě nic nemáme. Jediný, kdo o misi 
může něco tušit, je počítač. A ten si mele svou. Peníze momentálně nejsou 
ani na  to, aby letěli tam nahoru, ani na  to, abychom je poslali někam ji-
nam. Minulá expedice měla jaksi, ... ehm, větší vícenáklady. Zejména pohřby 
a odstupné rodinám uhynulých se prodražily. A pojišťovna nám nedala ani 
vindru. Dala nás k  soudu. Za  způsobenou škodu. Ale když pošleme misi 
například někam jinam, částka, kterou nemáme, bude sice taky vysoká díky 
vícenákladům, které nastanou. Ale ty vícenáklady pak můžeme zdůvodnit 
snížením původních nákladů.“

„To zní rozumně,“ vyjádřil se pochvalně Fernando. „A co to znamená?“
„Znamená to, pane, že i když utratíme v konečném výsledku víc, než ne-

máme, pořád se můžeme odvolávat na to, že jsme na počátku vybrali úspor-
nější variantu. Ať už bude jakákoli.“

„Aha.“
„Teď jde o to, aby někdo rozhodl co dál, pane.“
„Tak to rozhodněte, Jonesi. Mně je to jedno. Pošlete je třeba do aleluja.“
„Výborně, pošleme je třeba... třeba pod moře. Nebudou na očích. Můžou 

brouzdat dno oceánu. Zkoumání to neovlivní. Otázka je, jestli to vydrží ra-
keta. Přinejhorším se dá celý projekt stopit.“

„No výborně, Jonesi. Ale... ale co když to pak vyplave na povrch?“ znejis-
těl Fernando po chvíli, sám překvapen svou bystrou úvahou. 

„Je tu ještě jedna možnost, pane, ale značně riskantní.“
„Sem s ní, Jonesi.“
„Můžeme vyhlásit, že je posíláme pod vodu, abychom ušetřili, a přitom 

je poslat tam nahoru. Výzkumnou ponorku nám přednedávnem zabavili, 
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protože nevyhovovala předpisům. Zbývá nám jen raketa. Ta japonská. Ta 
ještě vyhovuje.“

„A proč je tam vlastně posíláme, Jonesi, když na to nemáme?“ kompliko-
val věc Fernando.

„Těžko říct, pane. Veškeré informace se někam ztratily. Ale nějaké peníze 
na vyslání mise co nemáme, někde seženeme. Udělíme pár pokut nebo ne-
zaplatíme zaměstnancům. Takže je to vlastně jedno.“

Fernando přemýšlel. Pak mrzutě mávnul rukou. „Když myslíte. Ať táh-
nou třeba k čertu.“

„Nesmí se to ale nikdo dozvědět,“ varoval Jones.
„Tak to nikomu neřeknem. Já na to zapomenu a vám plně důvěřuji Jonesi. 

Znám vás už přeci takových let.“
„Nejmenuji se Jones, pane.“ 
„No tak, Jonesi, víte, že mi na  jménech nezáleží. Klidně mi říkejte 

Jonesi.“

Blížil se den startu. Upadali jsme na mysli. Snažili jsme se vyzvědět něco 
o naší misi od zaměstnanců komplexu, ve kterém nás přechovávali. Jenomže 
jak jsme zjistili, nevěděli o nic méně, než jsme nevěděli my. 

Odpoledne toho dne nám rozdali skafandry. Udivilo nás, proč máme 
kyslíkové bomby se šnorchly. O  tom, že by byl na palubě výcvikový kurz 
potápění nám nikdo nic neřekl. A protože nám toho neřekli pravděpodobně 
víc, tato možnost se vyloučit nedala.

„Mám špatné prý-prýmky!“ ozval se kuchař. Podívali jsme se na  jeho 
prýmky. „Mají tu být zkřížené va-vařečky a  pra-prasečí hlava,“ stěžoval 
si. Měl pravdu. Na  jeho prýmcích bylo něco, co připomínalo futuristický 
autogen.

„Z toho si nic nedělejte,“ povídám, „podívejte na moje.“ Ukázal jsem mu 
svoje. 

„Co co co to jako má by-být?“ zeptal se. Neměl jsem ponětí.
„Co jste dělal v civilu?“ zeptal se se zájmem doktor a přistoupil k nám. 
„Pošťáka.“ 
„Ukažte?“ Doktor si vážně prohlížel moje prýmky. Pak mi je vrátil. „Mys-

lel jsem, že na palubě budou aspoň telefony nebo vysílačka.“ 
Nechápavě jsme se na něho podívali. „Proč myslíte, že nebudou?“

„Máme vás.“

Fernando Hoose III. byl ten den stejně netečný jako obvykle. Jediné, 
co ho zajímalo, bylo to, že již odpoledne se objeví jeho nesmrtelný děda. 
Byla totiž sobota. Nesmrtelný stařec nezastíral svou přímočarou nenávist 
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ke svému vnukovi. Nenamáhal se ji zakrývat ani ve společnosti, a tak připra-
vil Fernandovi nejednu pernou chvilku, na kterou by rád zapomněl. Ovšem 
oproti jiným věcem, na které mladý Fernando zapomínal samovolně, tyto 
mu zůstávaly v paměti. Pamatoval si tedy jen zažitá traumata, a ta ohlodávala 
netečné zbytky jeho sebevědomí.

„Dnes je start, pane,“ všoural se do místnosti sloužící Jones, a přerušil tak 
čůrek Fernandových myšlenek.

„Dostihy?“ otočil se na něj s náznakem zájmu Fernando.
„Nikoli, naše nová přezkumná expedice, pane. Dnes někam startují.“ 
Fernando se znechuceně otočil a mocně zabafal z doutníku. „A už jste 

rozhodl, kam je pošleme?“ zeptal se po chvíli.
„Ten stroj je pane vůbec risk uvést do pohybu. Částečně se nám odlomil 

palivový systém a  hydraulika netěsní. Palubní počítač má vir a  navigační 
systém má odchylku, se kterou naše galaxie ani nepočítá. Někam se nám 
ztratil návod k použití. Navíc nám zmizelo osm uklízečů.“ Fernando mlčel. 
Podobné nepříjemnosti tušil a byly mu zcela ukradené. „To zmizení jim strh-
něte z gáže, Jonesi,“ nadhodil Fernando a Jones pokračoval.

„A tak nás napadlo, že když je loď v takto jaksi nepříliš dobrém stavu, že 
ji zkusmo vystřelíme na oběžnou dráhu. No, a v případě, že něco pravděpo-
dobně selže, necháme ji spadnout do moře.“ 

„No výborně...!“ pookřál Fernando. „A nevšimne si toho někdo?“
Jones se zatvářil sebejistě. „V takovém případě označíme nehodu za úmy-

sl, pane. Běžná rutinní praxe. Aby šla ponorka rychleji a hlavně úsporněji 
ke dnu, musí raketa padat z větší výšky.“

„Výborně, Jonesi. Takže bychom je měli z krku. Věděl jsem, že je na vás 
spolehnutí.“

„Nejmenuji se Jones, pane.“
„To máte jedno Jonesi, klidně mi říkejte Jonesi.“

Navlékli jsme se do skafandrů. Jako idioti jsme si připevnili kyslíkové 
masky a natáhli šnorchly. Vyšli jsme na rampu vedoucí k podivně vyhlížejí-
címu monstru. K naší kosmické lodi. 

„Teď nám pomůže už jenom zázrak,“ procedil mezi zuby doktor.
„Nechte si to.“
Jako jednotka protichemické ochrany jsme vešli do lůna našeho korábu. 

Pamatoval už lepší časy. Sice dávno, ale možná si je pořád pamatoval. Uvnitř 
stroje na nás čekal náš kapitán. I on měl na zádech dvě kyslíkové bomby 
a u pusy šnorchl.

„Proč máme vlastně ty šnorchly?“ zeptal se druhý pilot, který měl pocit, 
že toto vybavení snižuje jeho důstojnost druhého pilota.
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„Nasaďte si šnorchly a zkontrolujte přívod kyslíku,“ ignoroval jeho otázku 
kapitán-velitel.

„Máme přeci letět a ne se potápět!“ nedala se dvojka.
„Byl jste někdy tam nahoře?“ zeptal se inženýr brunátného druhého 

pilota.
„Ne.“
„No, tak jak můžete vědět, že to nebudete potřebovat?“
„Ste nějakej chytrej,“ urazil se dvojka.
„To máte pravdu,“ řekl inženýr a nasadil si potápěčské brýle.
„Ty brýle nemaj sklo,“ povídám hned vzápětí, kdy tuto skutečnost zjišťuji.
„Byl jste někdy tam nahoře...?“ zeptal se mě druhý pilot a myslel si, že je 

vtipný.

Fernando Hoose III. dorazil do řídícího centra letu. S pytlem popcornu 
se pohodlně usadil před obří obrazovku, která snímala přípravy ke startu.

„Nic lepšího nedávají?“ Naklonil se k Jonesovi a hlavou kývnul směrem 
k obrazovce.

Halou zaznělo odpočítávání před startem. Celá budova se podezřele roz-
třásla a byl cítit dým.

„devatenáct... osmnáct... sedmnáct... šestnáct...“
„Zkraťte to!!“ zařval kdosi.
„... čtyři... tři... dva... jedna... start!!!“ A nic se nestalo.
„Nic se neděje,“ všiml si Fernando.
„Zkrátili odpočítávání, pane. To pak probíhá start vždy s větším zpoždě-

ním. Je to napínavější.“
„Aha,“ nechápal Fernando.
Na obří obrazovce se začal z kosmické lodi valit dým. Pak to bliklo a ob-

jevil se seznam sázek. Pozemní personál ožil.
Jones se naklonil a omluvně sděloval Fernandovi pološeptem: “Jsou jako 

děti, pane. Sází na úspěch startu.“
Fernando se rychle postavil. „Chcete mi říct, Jonesi, že se tady za moje 

státní peníze uzavírají sázky?!!“
Jones zbledl. „Ano. Poněkud tomu tak je, pane.“
Fernando zlostně koulel očima a sledoval na obrazovce, jak se s hřmotem 

kovové monstrum odlepuje od země. Vše se třáslo.
„Poměr sázek 30:70!“ informoval někdo.
„Můžu ještě vsadit, Jonesi?!“ zařval do burácení motorů Fernando.
„Jistě, pane.“
„Výborně. Vsaďte za mě.“
„A na jakou variantu, pane?“


